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pełną wykQnaLność również w części zmienionej ni­
niejszym Układem zostało umówione CQ n.astępuje: 

Art. 1) zawiesza się aż do czasu nowego uMa:­
du, który zawarłyby między SQbą oba zainteresowa­
ne Rządv, wpł,atę na Fundusz 'Rezerwowy przewi­
dzianą w Nr. 3 umowy podpisanej w Rzymie 10 mar­
ca 1924, dwóch rat po 6.000.000 lir każda, należnych 
.od Rządu Rzeczypospolitej w odnośny<:h terminach 
pŁatności 1 maj,a 1933 i 1 listopada 1933j 

Art. 2) Rząd Rzeczypospolitej Polskiej ma 
prawo podjęcia z rezerw nagrQmadzonych na Fun­
duszu RezerwoOwym, o czem mQwa w Art. 1 niniej­
szego Ukl,adu, kWQt potrzebnych na .obsługę (umo­
rzenie i Qdsetkl) polskiej 7 % pożyczki w lirach wło­
skich w terminach płatności 1 listoOp.ada 1933, l ma­
ja 1934, l listopada 1934 j 

Art. 3) postanowienia niniejszego Układu przed 
jego wejściem w życie zgQdnie z Art. 4, będą miały 
prowizoryczne zasłos,ow,anie, poczynając .od dnia 
31 października 1933j 

Art. 4) Ukł.ad nini.ejszy, zredagQwany w 2 ory­
ginałach po jednym dl.a każdei ze Stron, będzie raty­
fikowany, a wymiana dokumentów ratyfikacyjnych 
nastąpi w Rzymie, w Królewskiem Mini'sterstwie 
Spraw Zagranicznych, do dnia 31 grudnia 1933. 

Sporządzono w W,arszawie, dnia 30 paidzier­
nika 1933. 

J .. Beck G. Bastianini 

ziane anche nella parte che viene modifi<:ata con la 
presente conven,zwne, e stato c'onvenuto quanto 
segue: 

Art. 1. Resta sospeSQ finQ a nUQVO accordo da 
prendersi fra i due GQverni interessati ił versamento 
a.1fondo di riserva previsŁQ al Nr. 3 dell'accordo fir­
mato a Roma ił 10 Marzo 1924, delle due rate di 
6 milioni di lire dascuna dovute dal Governo delia 
Repubblica Polacca alle rispettive scaaeoze deI 
1 M-aggio 1933 e l Novembre 1933j 

Art. 2. II Governo della Repubblica PoLacca 
ha facoHa di prel,evare dalIe disponibilita accumul.ate 
suI londo diriserva di cui all'Art. 1 deI presente 
acc'ordo gli ,importi occorrenti per ił servizio (am­
martamenti e interessi) deI presti10 polacco 7 % in 
lire italiaO'a alle scadenze deI l Novembre 1933, 
1 Maggio 1934, l Novembre 1934j 

Art. 3. Le dispozizioni d,el presente accordQ, 
avanti alla sua enŁrata in vigore, conformemente 
all'Ar!. 4 sarannoappli<:ate a titolo provvis'orio con 
decorrenz,a dal 31 Ottobre 1933. 

Art. 4. II presente accordo, redatto in due 
origin-ali, uno per ciascun.a delie Parti, sara ratificato · 
e lo sc,ambio delIe ratiJiche verra laUo a Roma 
presso il Regio Ministero degli Affari Esteri entro ił 
31 Dicembre 1933. 

Fatto a Va,rs,avia: ił 30 Ottobre 1933. 

J., Beck G. Bastianirl.i 

Zaznajomiwszy się z powyższym układem z dnia 30 października 1933 r., uznaliśmy go i uzna· 
jemy za słuszny zarówno w całości, jak i każde z postanowień w nim zawartychj oświadczamy, że jest 
przyjęty, ratyfikowany i potwierdzony i przyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowywany. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 22 grudnia 1933 r. 
f-) 1. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów: 

(-) J. JędrzejeuJic% 

Minister Spraw Zagranicznych: 

f-) Beck 

48. 
OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 10 stycznia 1934 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych układu między Rzecząpospolitą Polską a Królestwem 
Włoch, podpisanego w Warszawie, dnia 30 października 1933 r. w sprawie czasowej zmiany postano­

wień układu polsko-włoskiego z dnia 10 marca 1924 r., dotyczącego 7% pożyczki tytoniowe;. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu art. 4 układu między Rzecząpospolitą Pol­
ską a Królestwem Włoch, podpisanego w Warszawie, dnia 30 października 1933 r. w sprawie czasowe; 
zmiany postanowień układu polsko-włoskiego z dnia 10 marca 1924 r., dotyczącego 7% pożyczki tytonio­
wei, nastąpiła w Rzymie w dniu 30 grudnia 1933 r. wymiana dokumentów ratyfikacyjnych powyższego układu 
z dnia 30 października 1933 r. 

Minister Spraw Zaglrariicznych: Beck 

" 


